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11. El que lleva a cabo una acción heroica.

12. Verbo intransitivo que significa “alcanzar el fin o 
término de un desplazamiento”.

NO IMPORTA LA DISTANCIA

(Ricky Martin) Fuente: Google

Una vez soñé
Que en (1) 
______________lugar
yo podría ser (2) 
______________
si (3) 
________________ 
amar
y también soñé
Que si he de (4) 
______________
Mi (5) 
_______________ afer-
rado
tendré que superar
(6)________ (7) 
_______ llegaré
no importa (8) _______ 
distancia
el rumbo encontraré
y tendré valor
paso a paso iré
y persistiré
a (9) ____________ dis-
tancia
yo el amor alcanzaré.
Una vez te vi
Era todo irreal
y (10) __________ fue-
se un sueño

te sentía junto a mí
sé que estás ahí
que te encontraré
aunque tarde una vida
yo jamás renunciaré
Un día llegaré…
Más allá de toda gloria
del orgullo y el valor
el poder de un (11) 
_______________
está en su corazón
un día (12) 
___________________
no importa la distancia
junto a ti estaré / con tu 
resplandor
paso a paso iré / y per-
sistiré
a cualquier distancia
yo tu vida y tu amor 
tendré.

Microtarea 2

2.1 Ahora escucha la canción y comprueba si lo que 
has escrito es correcto. Luego saca de la canción 10 
palabras o expresiones que en tu opinión son impor-
tantes para la compresión del mensaje que transmite.

Microtarea 3

3.1. Elabora un párrafo con las palabras o expresio-
nes que sacaste del texto.

Microtarea 4

4.1 En esta canción:

1. “El rumbo encontraré” significa:

•	 Cualquier agujero que se hace o se pro-
duce en el casco de la nave.

•	 Camino y senda que uno se propone a 
seguir para llegar a un lugar o fin deter-
minado.

•	 Pompa, ostentación y aparato costoso.

2. “Aunque tarde una vida” significa:

•	 Últimas horas del día.

•	 Tiempo que hay desde mediodía hasta 
anochecer.

•	 Tiempo futuro relativamente lejano.

4.2 Haz frases siguiendo el modelo  comparativo: 
más…que.

La humildad – importante – orgullo – La humildad 
en más importante que el orgullo

El – corazón – héroe – fuerte - distancia
La persistencia – importante - renuncia

Tarea Final: Producir un texto ilustrativo con dibujos 
imaginando que la canción es una carta que has 
recibido de un (a) gran amigo (a). Presentar a los 
demás participantes.

Después de ejecutar las tareas secundarias los alum-
nos elaboraron y presentaron la tarea final.

Ejemplo de la tarea final, elaborada por una 
alumna del módulo V -Letras y Literatura 

Hispánica- IFRR, 2017, 2
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Ejemplo de la tarea final, elaborada por una 
alumna del módulo V -Letras y Literatura 

Hispánica- IFRR, 2017, 2

Fuente: Alumna del módulo V – Letras y Literatura  
Hispánica – IFRR – 2017.2

4. CONCLUSIONES Y REFLEXIONES

Gracias a la investigación hecha es posible concluir 
que el estudio del proceso de enseñanza y apren-
dizaje de manera general y específica de la lengua 
española ayuda a comprender mejor los factores que 
intervienen en este proceso a la vez vez que estos 
conocimientos impulsan a realizar investigaciones 
en el aula, observar y analizar las dificultades y los 
progresos de los  alumnos, así como también a auto-
corregirse cuando se toma conciencia de los proble-
mas que se afrontan como aprendientes de lenguas 
extranjeras ( español/inglés). 

Este estudio ha hecho reflexionar a quienes escriben 
sobre las estrategias didácticas que se maneja cuan-
do se está involucrado en el proceso de enseñanza y 
aprendizaje de una lengua extranjera, en este caso la 
lengua española, teniendo siempre presente la idea 
de competencia comunicativa que es “un conoci-
miento intuitivo, no consciente de una extraordinaria 
complejidad y abstracción, que nos permite comu-
nicarnos con eficacia en una lengua determinada” 
(Baralo, 1998, p. 15).  

Basadas en su experiencia docente de más de veinte 
años impartiendo clases las autoras pueden afirmar 
que la mejor manera de aprender una LE es saber 
qué elementos forman parte de este proceso. Por lo 
tanto, se vuelve muy importante que el profesor de 
lenguas tenga conocimiento de lo que ocurre en la 
mente de sus alumnos durante las clases para que 
puedan ser capaces de comprender, monitorizar 

y aceptar las estrategias utilizadas por sus alumnos 
cuando tienen como meta el aprendizaje en esta 
lengua extranjera. Asimismo es fundamental involu-
crarse en investigaciones que permitan brindar a los 
alumnos un aprendizaje significativo, eficaz y autó-
nomo con estrategias didácticas eficaces capaces de 
mejorar la labor docente. 
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ANEXOS

Anexo 1: Unidad Didáctica elaborada por las auto-
ras

Microtarea 1

1.1 Antes de escuchar la canción, intenta completar 
los espacios en blanco con las palabras correspon-
dientes a las siguientes definiciones:

1. No se emplea sino antepuesto a nombres mascu-
linos. Es antónimo de NINGUNO.

2. Pronombre indefinido que designa persona o 
personas existentes, sin indicación de género ni 
de número. Es antónimo de NADIE.

3. Verbo transitivo que en una de sus definiciones 
significa “conseguir o alcanzar lo que se intenta 
o desea”.

4. Como verbo intransitivo significa “salir victorio-
so”.

5. Exceso de estimación propia que a veces es disi-
mulable por nacer de causas nobles y virtuosas.

6. Artículo indeterminado en género masculino y 
número singular.

7. En una semana hay siete.

8. Artículo indeterminado en género femenino y 
número singular.

9. Pronombre indeterminado. No se emplea sino 
antepuesto al nombre.

10. Conjunción concesiva y adversativa que en len-
gua portuguesa significa: A PESAR DE / AINDA 
QUE.

11. El que lleva a cabo una acción heroica.

12. Verbo intransitivo que significa “alcanzar el fin o 
término de un desplazamiento”.

NO IMPORTA LA DISTANCIA

(Ricky Martin)

Una vez soñé
Que en (1) 
______________lugar
yo podría ser (2) 
______________
si (3) ________________ 
amar
y también soñé
Que si he de (4) 
______________
Mi (5) _______________ 
aferrado
tendré que superar
(6)________ (7) _______ 
llegaré
no importa (8) _______ 
distancia
el rumbo encontraré
y tendré valor
paso a paso iré
y persistiré
a (9) ____________ dis-
tancia
yo el amor alcanzaré.
Una vez te vi
Era todo irreal
y (10) __________ fuese 
un sueño

te sentía junto a mí
sé que estás ahí
que te encontraré
aunque tarde una vida
yo jamás renunciaré
Un día llegaré…
Más allá de toda gloria
del orgullo y el valor
el poder de un (11) 
_______________
está en su corazón
un día (12) 
___________________
no importa la distancia
junto a ti estaré / con tu 
resplandor
paso a paso iré / y per-
sistiré
a cualquier distancia
yo tu vida y tu amor 
tendré.

Microtarea 2

2.1 Ahora escucha la canción y comprueba si lo que 
has escrito es correcto. Luego saca de la canción 10 
palabras o expresiones que en tu opinión son impor-
tantes para la compresión del mensaje que transmite.

_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
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Microtarea 3

3.1 Elabora un párrafo con las palabras o expresiones 
que sacaste del texto.

Microtarea 4

4.1 En esta canción:

1. “El rumbo encontraré” significa:

•	 Cualquier agujero que se hace o se pro-
duce en el casco de la nave.

•	 Camino y senda que uno se propone a 
seguir para llegar a un lugar o fin deter-
minado.

•	 Pompa, ostentación y aparato costoso.

2. “Aunque tarde una vida” significa:

•	 Últimas horas del día.

•	 Tiempo que hay desde mediodía hasta 
anochecer.

•	 Tiempo futuro relativamente lejano.

4.2. Haz frases siguiendo el modelo comparativo: 
más… que)

La humildad – importante – orgullo – La humildad 
en más importante que el orgullo.

 El – corazón – héroe – fuerte - distancia

La persistencia – importante - renuncia

Tarea Final: Producir un texto ilustrativo con dibujos, 
imaginando que la canción es una carta que has 
recibido de un (a) gran amigo (a). Presentar a los 
demás participantes.

“La ociosidad es la madre de todos los vicios”

¡Éxito!

Anexo 2 – Tarea Final presentada por los alumnos
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Anexo 3 – Registro de los alumnos en el aula desarrollando las tareas

Fuente: elaboración propia


